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Vize komisyoncularý sahnede
Türkiye’deki milyonlarca Bulgaristan göçmeni

Türk’ün, uluslararasý antlaþmalardan ve
BM’nin tanýdýðý Ýnsan Haklarý Evrensel Beyan-

namesi’nden doðan haklarýný alma mücadelesi ver-
memesi için oynanan “derin ve çirkin” oyun,
meyvelerini vermeye baþladý. Oyunun sahnesi Türki-
ye, aktörü vize komisyonculuðu yapan tabela dernek-
çileri, figüranlarý ise haklarýný almak için bekleyen
milyonlarca Bulgaristan göçmeni Türk.

Türkiye’de, son dönemde hýzla artan ve söz
geliþi çeþitli organizasyonlarda birleþen baðýmsýz
semt ve ilçe derneklerinin adý, utanç verici olaylara
karýþýyor. Her türlü denetimden uzak bu dernekler,
lokal iþletmek ve eðlence geceleri düzenlemekten
baþka faaliyette bulunmazken, ulusal gazetelerin
köþe yazýlarýnda yüz kýzartýcý bir þekilde yeralýyor. 

Türkiye’deki bazý derneklerin, Bulgaristan’a
gitmek için alýnacak vize iþlemlerinden küçük bir
pay ve maddi destek vaadi ile kurulduðu iddialarý,
gazetelerin köþe yazýlarýna kadar yansýdý. Bulgar
diplomatlarýn da katýldýðý geceler düzenleyen bu
derneklerin, gecelerde Türk müziði çaldýrmadýðý,
Bulgar sanatçýlar getirdiði ve hatta Türkçe konuþ-
anlara bile tepki gösterildiðei iddia ediliyor. 

TTAABBEELLAA  DDEERRNNEEKKLLEERRÝÝ  BBAASSIINNAA  NNAASSIILL  YYAANNSSIIDDII  
Bulgaristan’da ve Türkiye’de seçim yapýlacaðý

zaman tabelalarýný parlatan bu dernekler, sýk sýk
eðlence geceleri düzenliyor. Eðlence gecelerine,

Bulgar sanatçýlar getiren bu derneklerle ilgili olarak,
son aylarda gazetelerin köþe yazýlarýna yansýyan iddi-
alar ise, yüz kýzartýyor.

Aydýnlar Ocaðý Baþkaný Mustafa Erkal, bir köþe
yazýsýnda “Bulgar Uþaklýðý” diyerek bakýn neler
yazýyor: “Son günlerde Bulgar konsoloslarýnýn baþý
çektiði çirkin uþaklýk örnekleri var. Bilhassa 1989
göçmenleri ve çifte pasaportlu olanlar Bulgar çýkar-
larýna hizmet etmeye zorlanýyor. Kendilerine hizmet
etmeyenlere pasaport ve vize iþlemlerinde iþkence
yapýyorlar. Bazý Balkan ve Rumeli derneklerine pas-
aport ve vize iþlemlerinden pay veriliyor ve bunlar
satýn alýnýyor. Jivkov dönemindeki soykýrýmlarý, ölü-
lerin bile kütükte isimlerinin deðiþtirildiðini unutanlar
var. Bulgar isimli, Bulgar müziði çalýnan, Bulgar
yemekleri piþiren bselirli lokantalar açtýrýlýyor.
Bulgaristan’dan sanaççýlar çaðrýlýyor. Buna bazý
belediyelerimiz de alet oluyor...”

NNAASSIILL  GGEEÇÇÝÝNNÝÝYYOORRSSUUNNUUZZ  SSOORRUUSSUU
Gazeteci-Yazar Vedat Yenerer de, bir köþe yazýsýn-

da Lüleburgaz’da düzenlenen gecede yaþadýðý içler
acýsý olaylarý anlatmýþtý. Yenerer, daha sonra ikinci bir
yazý daha yazarak, bazý iddialarý gündeme taþýdý ve
söz konusu dernek baþkanýna þunlarý sordu:

“Nasýl geçiniyorsunuz? Derneðinizin hiçbir
yerinde neden Türk bayraðý yok? Bugar pasaportu
taþýyorsanýz, orada Türk adý mý yazýyor, Bulgar adý
mý? Konsolos Angelov’un size ‘Bana sahip çýk-

madýnýz, bundan sonra baþýrýnýz çaresine bakýn,
prosedürü uygulayacaðým’ dediði doðru mu?
Bölgede yayýnlanan Frekans gazetesi, Bulgar kon-
solosun sizin gibi dernek baþkanlarýyla yaptýðý
toplantýyý yayýnladý, neden yalanlamadýnýz?
Bulgaristan’da Türkçe’nin eðitim ve kültür dili
olmasý için ne gibi çalýþmalar yaptýnýz?”

Köþe yazarlarýnýn sorduðu bu sorulara, yeni
eklemeler yapmak da mümkün. Ancak, yukarýdaki
sorularý dahi yanýtlamayanlarýn, bizim soracaðýmýz
sorulara cevap vermesi mümkün deðil.

Mesela, Bulgaristan’da nüfus kayýtlarýnda hala
Bulgar isimleriniz yer alýrken, bunun silinmesi için ne
tür çaba harcadýnýz? Türkiye’de, 1984 yýlýnda kurul-
muþ köklü bir dernek varken ve birçok yerde þubeleri
bulunmasýna raðmen, neden bu þubeleri baðýmsýz
hale getirerek organize olmuþ genel merkez kök-
lerinden koparma çabasý içine girdiniz?

Adýnda Balkan Türkleri ya da Bulgaristan göç-
menleri etiketini taþýyan, ancak Türklük mücadelesi
ile uzaktan yakýndan baðlantýsý olmayan bu dernek-
ler, hem camiamýzýn yüzünü kýzartmaya devam ediy-
or, hem de Türkiye Cumhuriyeti’nin Balkanlar
siyasetinde elini zayýflatmayý sürdürüyor. 

Bulgaristan konsoloslarý ile fahri konsolosluk
üstlenen Türklerin de adýnýn geçtiði köþe yazýlarý,
Balkan Türkleri’nin davasýnýn gazetelerde yer bul-
masý ve kamuoyuna duyurulmasýnýn da önünde
büyük bir engel olarak duruyor.

Hak mücadelesine dayalý derneklerden ürkenler, derin oyunlarýný sahnelenmeye devam ediyor:

Zulmün iyisi olmaz ya, okul kapatmak gene
de zulümlerin en pisidir, çünkü okul
kapatmanýn sonucu,bir milletin benliðine,

yüreðine, canevine saplanmýþ oktur, mermidir,
þarapneldir, bombadýr; üç beþ kiþiyi yok etme
amacý ile deðil,bir milleti toptan yok etmeye
yöneliktir...

Yukarýdaki sözler, bugüne kadar tanýma þansýna
eriþtiðim önemli mücadele insanlarýndan birine,
Ömer Osman Erendoruk’a ait. Allah nur içinde
yatýrsýn. O’nu tanýmak bir þans, ama geç tanýmýþ
olmak da büyük bir kayýp benim için. Peki ya, onu
yýllardýr tanýyan, mücadelesini, çilelerini,
savunduklarýný ve ne için iþkencelere, sürgünlere
katlandýðýný bilenler için kayýp ne?

Bulgaristan’da, komünizm döneminde 1200 tane
Türk okulu kapandý. Camiler, medreseler, çeþmeler,
hamamlar dahil, Osmanlý’nýn “kültür mirasý”nýn
büyük bölümü Bulgarlar tarafýndan yýkýldý, koca bir
medeniyetin izleri yok edilmeye çalýþýldý. Binalarý
yýkmayý baþaran güçlerinin, beyinleri ve yürekleri
yýkmaya yetmeyeceðini hesaplayamadýlar elbette.
Ömer Osman Erendoruk ve onun gibiler, evlad-ý
fatihan olduklarýnýn bilincini hiç bir zaman
kaybetmedi. Ýnadýna Türkçe düþündüler, Türkçe nefes
aldýlar, Türkçe konuþtular ve Türkçe öldüler. Olay,
sadece basit bir “dil baðnazlýðý” da deðil, “Türk
þovenistliði” de... 

Bugün, kiþi, toplum ve ülke olarak hangi sorunlarla
uðraþýyorsak, çözüm noktasýnda karþýmýza ilk çýkan

adres, yine eðitim...
* * *  
Gorbaçov’un glastnost-perestroyka ile yýkýlýþýna

zemin hazýrladýðý Berlin Duvarý, bizler için önce
Türkler’e özgürlük anlamýna geliyordu.
Bulgaristan’da Jivkov zulmünün sona eriþiyle birlikte,
Müslüman Türkler özgürleþecek, demokratik haklarýný
elde edecek, bir asra yakýndýr sinsice devam eden

“kültürel soykýrým”
son bulacaktý.

Biz gazeteci olarak
bildiðimize göre,
merhum Turgut
Özal’ýn, yakýn
kadrosunda bulunanlar
iyi bilir. Özal, en çok
Balkanlar’da açýlacak
Türk okullarýný
önemsiyordu. Çünkü,
oradaki kardeþlerimizin
Türk olarak kalmasý,
ancak Türkçe eðitimle
mümkündü. Bugün,
Özal’ý yakýndan tanýmýþ

ve ideallerini bilenlerden bazýlarý Bulgaristan’da bir
tane Türk okulu bulunmayýþýný neden sorgulamýyor ve
gündeme getirmiyorlar, merak etmemek elde deðil.
Bulgaristan’da, neden bir tane Türk gazetesi
yayýnlanmýyor, neden bir Türk radyosu yok? Bu
konularýn gündeme gelmeyiþ sebebi, birilerinin þahsi
“diplomatik problem çýkmasýn” siyaseti mi, yoksa
Bulgaristan’da yatýrým yapanlarýn, tezgahlarýnýn
bozulmasý kaygýsý taþýmasý mý? Bunu iyi sorgulamak
gerekiyor.

Bulgarca dahi bilmeden Bulgaristan ve oradaki
Türkler hakkýndaki siyasete yön verenler bir kenara,
hak savunucusu olarak ortalýkta dolaþan
dernekçilerimiz nerede? Türkleri Bulgarlaþtýrmanýn
fikir babalarýnýn Türkiye’deki uþaklarýyla iftar
sofralarýnda, Cumhurbaþkanlýðý seçimi için “Ben
görevde olduðum sürece Türk anýtý dikilemez”
diyen Prvanov’a oy devþirme peþinde. “Ben de
Belene’de yattým, biz ne acýlar çektik” masalý
anlatýp duruyorlar. Türkçe eðitim, gaspedilmiþ haklarýn
verilmesi, nüfus kayýtlarýndan silinmeyen Bulgar
isimlerinin silinmesi, dedesinin mezar taþýndaki adýný
deðiþtirenlerden hesap sorulmasý konularýnda kýllarýný
kýpýrdatmayanlar, Prvanov için yollara düþüyor. 

Çok geçmez, kime kaç para verildiðini, kimin
gelecek yaz Bulgaristan’da bedava tatil yapacaðýný
öðreniriz nasýlsa. 

Ozan ne kadar güzel söylemiþ: “Ben ne insanlar
gördüm üzerinde elbise yok, ben ne elbiseler
gördüm, içlerinde insan yok.”

Çok insanlar
gördüm üzerinde

elbisesi yok...
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Camiamýza karþý yürütülen “böl-parçala-çürüt” operasyonu meyvesini vermeye baþladý. Kurulan tabela
dernekçilerinin yaþattýðý derin kokuþmuþluk Bulgaristan’dan göç eden bütün Türkler’in yüzünü kýzartýyor.


